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Das Schranksystem mit Dreh- oder Schwebetüren, Höhe 220 cm
Le système d′armoires avec portes battantes ou portes coulissantes, hauteur 220 cm
Il sistema d′armadi ad ante battenti o ante scorrevoli, altezza 220 cm
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Korpus und Fronten für Drehtürenschränke
Corps et façades pour armoires portes battantes
Strutture e frontali per armadi ad ante battenti

Seite
page

pagina
3

15
Seite
page

pagina

Korpus und Fronten für Schwebetürenschränke
Corps et façades pour armoires portes coulissantes
Strutture e frontali per armadi ad ante scorrevoli

22
Seite
page

pagina

Zubehör
Accessoires
Accessori

35
Seite
page

pagina

Korpus mit Kurztiefe und Zubehör
Corps avec profondité courte et accessoires
Strutture con profondità corta e accessori

Nizza

43
Seite
page

pagina

Nachttische und Kommoden
Tables de nuit et commodes
Comodini e comò

Atlantide

Atlantis

Slide



3

Korpus und Fronten für Drehtürenschränke
Corps et façades pour armoires portes battantes
Strutture e frontali per armadi ad ante battenti

Atlantis



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione

4

1176
213.–

1177
226.–

3171
226.–

3332
226.– 30.–

1173
263.–

1174
276.–

3170
276.–

3331
276.– 60.–

1348
426.–

1352
452.–

3172
439.–

3333
439.– 90.–

1349
483.–

1353
508.–

3173
496.–

3334
496.– 120.–

1350
646.–

1354
684.–

3174
659.–

3335
659.– 150.–

1351
703.–

1355
740.–

3175
716.–

3336
716.– 180.–

Korpusse für Drehtürenschränke (inkl. 1 Kleiderstange pro Abteil)
Corps pour armoires portes battantes (incl. 1 tringle par compartiment)
Strutture per armadi ad ante battenti (incl. 1 asta appendiabiti per vano)

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

56,5 cm
220 cm Se
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52 cm

102 cm

153 cm

203 cm

253 cm

303 cm

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Weiss
Blanc
Bianco

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

Hellgrau matt*
Gris clair mat*
Grigio chiaro opaco*

*Die Korpusfarbe bezieht sich ausschliesslich auf die Aussenseiten
*La coloration des corps concerne seulement les côtés extérieurs

*La colorazione dei corpi concerna solo i laterali esterni
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Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

1173
263.–

1174
276.–

3170
276.–

3331
276.– 60.–

1176
213.–

1177
226.–

3171
226.–

3332
226.– 30.–

Elemente für Drehtürenschränke (inkl. Kleiderstange)
Eléments pour armoires portes battantes (tringle compris) 
Elementi per armadi ad ante battenti (incl. asta appendiabiti)

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

56,5 cm
220 cm

101,9 cm

51,6 cm

Grundelement, 2-türig
Elément de base, 2-portes
Elemento di base, 2-ante

Grundelement, 1-türig
Elément de base, 1-porte
Elemento di base, 1-anta
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Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Weiss
Blanc
Bianco

Hellgrau matt*
Gris clair mat*
Grigio chiaro opaco*

*Die Korpusfarbe bezieht sich ausschliesslich auf die Aussenseiten
*La coloration des corps concerne seulement les côtés extérieurs

*La colorazione dei corpi concerna solo i laterali esterni



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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1179
220.–

1180
232.–

1179
220.– 60.–

1182
163.–

1183
176.–

1182
163.– 30.–

50704
119.–

54330
119.–

50704
119.– 30.–

1185
438.–

1186
438.–

1185
438.– 70.–

3338
620.–

3337
620.–

3338
620.–

70.–

Elemente für Drehtürenschränke (inkl. Kleiderstange)
Eléments pour armoires portes battantes (tringle compris) 
Elementi per armadi ad ante battenti (incl. asta appendiabiti)

Anbauelement, 2-türig
Elément d’adjonction, 2-portes
Elemento componibile, 2-ante

100,6 cm

Anbauelement, 1-türig
Elément d'adjonction, 1-porte
Elemento componibile, 1-anta

50,3 cm

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

56,5 cm
220 cm

25,2 cm

Anbauelement, 1-türig
Elément d'adjonction, 1-porte
Elemento componibile, 1-anta

Eck-Anbauelement, 1-türig
Elément d'adjonction d'angle, 1-porte
Elemento componibile angolare, 1-anta

95,4/95,4 cm

Eck-Anbauelement, 2-türig
Elément d'adjonction d'angle, 2-portes
Elemento componibile angolare, 2-ante

102,7/108,3 cm
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Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Weiss
Blanc
Bianco

Hellgrau matt*
Gris clair mat*
Grigio chiaro opaco*

*Anbauelemente in Weiss
*Eléments d’adjonction en blanc
*Elementi componibile in bianco
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5411533
219.–

5411532
219.–

5411534
638.– 30.–

Universalregal (ohne Tablare)
Etagère universelle (sans rayons) 
Scaffale universale (senza ripiani)
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Breite / largeur / larghezza
Tiefe / profondeur / profondità
Höhe / hauteur / altezza

 37,6 cm
37,5 cm
220 cm

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

5411535 19.– 5.–

Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5411536 19.– 5.–

Eiche furniert
Chêne plaqué
Rovere impiallacciato

5411537 49.– 5.–

Rauchglas
Verre fumée 
Vetro fumé

5411538 49.– 5.–
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Rayons pour etagère universelle
Ripiani per scaffale universale

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
35,0 cm
35,5 cm

1,3 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
35,0 cm
35,5 cm

1,3 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
35,0 cm
35,5 cm

1,3 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
35,0 cm
35,5 cm

0,8 cm

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

Eiche furniert
Chêne plaqué
Rovere impiallacciato

Platzieren Sie das Universalregal an der Aussenseite des Schranks oder zwischen 2 Grundelementen. 
Das Regal ist auch bei den Schränken mit Kurztiefe einsetzbar (Nizza).
Placez l’étagère universelle à côté de l’armoire ou entre 2 éléments de base. 
Aussi combinable avec programme Nizza (profondité courte).
Piazzare gli scaffale universale a lato di l’armadio o in mezzo di 2 elementi di base. 
Anche impiegabile in programma Nizza (profondità corta).

max. 5 Tablare pro Regal, frei kombinierbar
max. 5 rayons par étagère, combinable
max. 5 ripiani a scaffale, combinabile



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5410975
88.–

5410976
144.– 0.–

Calla Premiumweiss
Calla blanc premium
Calla bianco premium

5410965
288.–

5410966
557.– 0.–

Landhausstil Weiss
Blanc style maison de campagne
Stile country bianco

54331
225.–

54332
438.– 0.–

Hellgrau matt
Gris clair mat
Grigio chiaro opaco

5411506
94.–

5411507
175.– 0.–

Glas Hellgrau matt
Verre gris clair mat
Vetro grigio chiaro opaco

5410432
232.–

5410433
438.– 0.–

Anthrazit matt
Anthracite mat
Antracite opaco

50916
88.–

50917
144.–

0.–

Glas Graugrün
Verre gris-vert
Vetro grigio-verde

Banc
5410448

182.–

Banc
5410449

350.–
0.–

Wildeichenfurnier Natur, Bretteroptik
Chêne noueux plaqué nature, optique planches
Impiallacciato rovere nodoso naturale, ottica tavole

50923
325.–

50924
607.–

0.–

Wildeichenfurnier Natur, lackiert, bianco
Chêne noueux plaqué nature, vernie, bianco
Impiallacciato rovere nodoso naturale, laccato, bianco

58664
232.–

58673
438.– 0.–

Glas Weiss
Verre blanc
Vetro bianco

5410973
232.–

5410974
438.– 0.–

Glas «Bianco» matt
Verre «Bianco» mat
Vetro «Bianco» opaco

5410967
232.–

5410968
438.– 0.–

Drehtüren mit Knopfgriff
Portes battantes avec bouton de porte
Ante battenti con bottone per anta  1  1

 2

 1

 2Einzeltüre rechts
Porte simple droite
Anta singola destra

 1  1

 2

 1

 2

Doppeltüren
Portes doubles
Ante doppie Se
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Glas «Rose Quartz» matt
Verre «Rose Quartz» mat
Vetro «Rose Quartz» opaco

59497
232.–

59498
438.–

0.–

Glas Nougat matt
Verre nougat mat
Vetro nougat opaco

5410969
232.–

5410970
438.–

0.–

Glas Hellblau matt
Verre bleu claire mat
Vetro celeste opaco

59501
232.–

59502
438.–

0.–

Graphit
Graphit
Graphit

5411511
100.–

5411512
182.–

0.–

Glas Schwarz matt
Verre noir mat
Vetro nero opaco

5410971
232.–

5410972
438.–

0.–

Rauchglas
Verre fumé
Vetro fumé

5410437
263.–

5410438
507.–

0.–

Spiegel
Miroir
Specchio

56706
150.–

56707
288.– 0.–

Spiegel dunkel
Miroir foncé
Specchio scuro

56708
200.–

56709
375.– 0.–

 1  1

 2

 1

 2Einzeltüre rechts
Porte simple droite
Anta singola destra

 1  1

 2

 1

 2

Doppeltüren
Portes doubles
Ante doppie Se
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Türe zu Anbauelement 
1-türig 25 cm*
Porte pour élément d’adjonction 
1-porte 25 cm*
Anta per elemento componibile 
1-anta 25 cm*

Spiegel
Miroir
Specchio

56705
119.– 0.–

Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5410977
73.– 0.–

*links und rechts anschlagbar oder zu Schrankauszug 
*plaçable gauche et droite ou pour extension coulissante 
*incernierabile a sinistra o destra, o per elemento estraibile 



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Roheisenknopfgriff
Bouton de porte en fonte
Maniglia a manopola acciaio grezzo

51090 9.– 5.–

Quadro – Metallgriff edelstahlfarbig
Quadro – Poignée métallique couleur acier fin
Quadro – Maniglia metallo colore acciaio inox

53459 20.– 5.–

Profilgriff Schwarz
Poignée profilée couleur noir
Maniglia a profilo colore nero

5410964 25.– 5.–

Profilgriff Premiumweiss
Poignée profilée couleur blanc premium
Maniglia a profilo colore bianco premium

5410963 25.– 5.–

Profilgriff edelstahlfarbig
Poignée profilée couleur acier fin
Maniglia a profilo colore acciaio inox

5410962 25.– 5.–

Profilgriff Gold matt
Poignée profilée or mat
Maniglia a profilo oro opaco

5411516 25.– 5.–

Griff rund schwarz matt
Poignée ronde noir mat
Maniglia rotondo nero opaco

5411517 32.– 5.–

Schalengriff Eiche
Poignée à coquille chêne
Maniglia a conchiglia rovere

57170 38.– 5.–

Stangengriff edelstahlfarbig
Poignée à barre couleur acier fin
Maniglia a barra colore acciaio inox

56728 38.– 5.–

Stangengriff edelstahlfarbig
Poignée à barre couleur acier fin
Maniglia a barra colore acciaio inox

55989 63.– 5.–

Stangengriff chrom glanz
Poignée couleur chrome brillant
Maniglia a barra cromata lucida

31721 50.– 5.–
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Griffe zu Drehtüren
Poignées pour portes battantes
Maniglie per ante battenti
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Länge / longueur / lunghezza 6 x 6 cm

Länge / longueur / lunghezza 8 cm

Länge / longueur / lunghezza 8 cm

Länge / longueur / lunghezza 8 cm

Länge / longueur / lunghezza 8 cm

Länge / longueur / lunghezza 28 cm

Ø 3 cm

Länge / longueur / lunghezza 110 cm

Länge / longueur / lunghezza 33,5 cm

Länge / longueur / lunghezza 110 cm

Ø 9 cm
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Stangengriff titanfarbig matt
Poignée couleur titan mat
Maniglia a barra colore titanio opaco

59504 50.– 5.–

Stangengriff quadratisch titanfarbig matt
Poignée carrée couleur titan mat
Maniglia a barra quadrata colore titanio opaco

50925 50.– 5.–

Stangengriff quadratisch edelstahlfarbig
Poignée carrée couleur acier fin
Maniglia a barra quadrata colore acciaio inox

50929 50.– 5.–

Stangengriff quadratisch schwarz matt
Poignée carrée couleur noir mat
Maniglia a barra quadrata nero opaco

5410441 50.– 5.–

Bügelgriff titanfarbig matt
Poignée à arc couleur titan matt
Maniglia ad arco colore titanio opaco

50930 38.– 5.–

Bügelgriff edelstahlfarbig
Poignée à arc couleur acier fin
Maniglia ad arco colore acciaio inox

50956 38.– 5.–

Profilgriff schwarz matt
Poignée couleur noir mat
Maniglia a barra nero opaco

5411518 63.– 5.–

Profilgriff edelstahlfarbig
Poignée couleur acier fin
Maniglia a barra colore acciaio inox

5411519 63.– 5.–

Profilgriff Gold matt
Poignée couleur or mat
Maniglia a barra oro opaco

5411520 63.– 5.–

Ledergriff Dunkelbraun
Poignée en cuire brun foncé
Maniglia in cuoio bruno scuro

50982 32.– 5.–

A
bh

ol
pr

ei
s

Pr
ix

 e
m

po
rt

é
Pr

ez
zo

 ri
tir

o

Se
rv

ic
e 

et
 m

on
ta

ge
Se

rv
ic

e 
un

d 
M

on
ta

ge

Se
rv

iz
io

 e
 m

on
ta

gg
io

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 28 cm

Länge / longueur / lunghezza 28 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 109 cm

Länge / longueur / lunghezza 8 cm

Türdämpfung siehe nächste Seite.
Amortisseur pour portes battantes voir page suivante.
Ammortizzatore di chiusura vedi pagina successiva.

→



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Aufdoppelung zu Drehtürenschrank (Set à 2 Stück)
Doublage pour armoire portes battantes (set à 2 pièces)
Doppiaggio per armadio ad ante battenti (set da 2 pezzi)

Breite / largeur / larghezza
Tiefe / profondeur / profondità
Höhe / hauteur / altezza

 1,8 cm
58,6 cm
220 cm
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58669 500.– 5.–
Eiche furniert
Chêne plaqué
Rovere impiallacciato
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Dämpfer zu Drehtüren
Amortisseur de fermeture pour portes battantes
Amortizzatore di chiusura per ante battenti

Dämpfer für Drehtüren 
Amortisseur de fermeture pour portes battantes 
Ammortizzatore di chiusura per ante battenti 

52136 13.– 5.–

Dämpfer für Drehtüre Rauchglas
Amortisseur de fermeture pour porte verre fumé 
Ammortizzatore di chiusura per anta vetro fumé

5410439 13.– 5.–

Dämpfer für Drehtüre Rauchglas bei Eck-Element
Amortisseur pour porte verre fumé (élément d’angle)
Ammortizzatore di chiusura per anta vetro fumé (elemento angolare)

5410440 13.– 5.–

1 Dämpfer pro Türe, 2 Dämpfer bei Glas- und Spiegeltüren empfohlen
1 amortisseur par porte, 2 amortisseurs recommandés sur portes verre et miroir
1 ammortizzatore per anta, 2 ammortizzatori raccomandati su ante vetro o specchio
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Korpus und Fronten für Schwebetürenschränke
Corps et façades pour armoires portes coulissantes
Strutture e frontali per armadi ad ante scorrevoli

Slide



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione

16

1987
659.–

1986
672.–

3180
672.–

3339
672.– 90.–

1745
791.–

1744
804.–

3181
804.–

3340
804.– 120.–

1749
966.–

1748
979.–

3182
979.–

3341
979.– 150.–

1753
1'236.–

1752
1'249.–

3183
1'249.–

3342
1'249.– 180.–

Korpus für Schwebetürenschränke (mit Montageset, inkl. 1 Kleiderstange pro Abteil)
Corps pour armoires portes coulissantes (avec set de ferrure, incl. 1 tringle par compartiment)
Struttura per armadi ad ante scorrevoli (con set di montaggio, incl. 1 asta appendiabiti per vano)

Die Korpusfarbe bezieht sich ausschliesslich auf die Aussenseiten
La coloration des corps concerne seulement les côtés extérieurs

La colorazione dei corpi concerna solo i laterali esterni

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

65 cm
220 cm

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Weiss
Blanc
Bianco
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153 cm

 

203 cm

 

253 cm

 

303 cm

 

100

100

100

100

100

100

100 100

50

50

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

Hellgrau matt*
Gris clair mat*
Grigio chiaro opaco*

Finden Sie weitere Schrankbreiten auf unserem Plantool.
Trouvez d’autres largeurs sur notre programme de planification.
Trovate altre larghezze nel programma di pianificazione.

→
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Dämpfer für die linke und rechte Türe vom Schwebetüren-
schrank (Set à 2 Stück)
Amortisseurs de fermeture pour la porte gauche et droite de 
l’armoire portes coulissantes (set à 2 pièces)
Ammortizzatori di chiusura per anta sinistra e destra dell' 
armadio ad ante scorrevoli (set da 2 pezzi)

57194 113.– 5.–

Dämpfer für die mittlere Türe vom Schwebetürenschrank
Amortisseur de fermeture pour la porte au milieu de l’armoire 
portes coulissantes
Ammortizzatore di chiusura per anta centrale dell' armadio ad 
ante scorrevoli

57195 113.– 5.–

Schliessdämpfung zu Schwebetürenschrank
Amortissement de fermeture pour armoire à portes coulissantes
Ammortizzazione di chiusura per armadio ad ante scorrevoli
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Öffnungsdämpfer für Schwebetürenschrank 2-türig
Amortisseur d’ouverture pour armoire portes coullisantes 
2-portes
Ammortizzatore di apertura per armadio 2 ante scorrevoli

58679 50.– 5.–

2 Öffnungsdämpfer für Schwebetürenschrank 3-türig
2 Amortisseurs d’ouverture pour armoire portes 
coullisantes 3-portes
2 ammortizzatori di apertura per armadio 3 ante scorrevoli

58683 88.– 5.–

Öffnungsdämpfung für Schwebetürenschrank
Amortissement d’ouverture pour armoire à portes coulissantes
Ammortizzazione di apertura per armadio ad ante scorrevoli
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Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5410999
38.–

5411000
57.–

5411001
69.–

5411000
57.– 0.–

Glas Hellgrau matt
Verre gris clair mat
Vetro grigio chiaro opaco

5410434
144.–

5410435
169.–

5410436
194.–

5410435
169.– 0.–

Hellgrau matt
Gris clair mat
Grigio chiaro opaco

5411508
38.–

5411509
57.–

5411510
69.–

5411509
57.–

0.–

Graphit
Graphit
Graphit

5411513
50.–

5411514
69.–

5411515
88.–

5411514
69.–

0.–

Anthrazit matt
Anthracite mat
Antracite opaco

51029
38.–

51037
57.–

51045
69.–

51037
57.– 0.–

Glas Graugrün
Verre gris-vert
Vetro grigio-verde

Banc
5410450

119.–

Banc
5410451

132.–

Banc
5410452

144.–

Banc
5410451

132.–
0.–

Wildeichenfurnier Natur, lackiert, bianco
Chêne noueux plaqué nature, vernie, bianco
Impiallacciato rovere nodoso naturale, laccato, bianco

51078
144.–

58678
169.–

58695
194.–

58678
169.– 0.–

Glas Weiss
Verre blanc
Vetro bianco

5410996
157.–

5410997
182.–

5410998
188.–

5410997
182.– 0.–

Glas «Bianco» matt
Verre «Bianco» mat
Vetro «Bianco» opaco

5410987
144.–

5410988
169.–

5410989
194.–

5410988
169.– 0.–

Paneelen zu Schwebetürenschrank
Panneaux pour armoire portes coulissantes
Pannelli per armadio ad ante scorrevoli

Se
rv

ic
e 

et
 m

on
ta

ge
Se

rv
ic

e 
un

d 
M

on
ta

ge

Se
rv

iz
io

 e
 m

on
ta

gg
io153 cm 203 cm 253 cm 303 cm

6 x 6 x 6 x 9 x
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Glas «Rose Quartz» matt
Verre «Rose Quartz» mat
Vetro «Rose Quartz» opaco

59518
144.–

59519
169.–

59520
194.–

59519
169.– 0.–

Glas Nougat matt
Verre nougat mat
Vetro nougat opaco

5410990
119.–

5410991
150.–

5410992
157.–

5410991
150.– 0.–

Glas Hellblau matt
Verre bleu claire mat
Vetro celeste opaco

59521
144.–

59522
169.–

59523
194.–

59522
169.– 0.–

Glas Schwarz matt
Verre noir mat
Vetro nero opaco

5410993
119.–

5410994
150.–

5410995
157.–

5410994
150.– 0.–

Spiegel
Miroir
Specchio

58680
88.–

31805
107.–

52161
113.–

31805
107.– 0.–

Spiegel dunkel
Miroir foncé
Specchio scuro

58684
94.–

54351
113.–

54352
119.–

54351
113.– 0.–
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6 x 6 x 6 x 9 x

Deko-Aufclipprofile zu Schwebetürengriffleisten siehe nächste Seite.
Clips décoratifs pour profils de poignées portes coulissantes voir page suivante.
Profili a clip decorativi per profili di maniglie ante scorrevoli vedi pagina successiva.

→
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Chromfarbig
Couleur chrome
Colore cromato

51092
32.– 5.–

Edelstahlfarbig
Couleur acier fin
Colore acciaio inox

52809
32.– 5.–

Schwarz matt
Noir mat
Nero opaco

56007
32.– 5.–

Premiumweiss matt
Blanc premium mat
Bianco premium opaco

5410986
32.– 5.–

Gold matt
Or mat
Oro opaco

5411521
32.– 5.–

Deko-Aufclipprofile zu Schwebetürengriffleisten
Clips décoratifs pour profils de poignées portes coulissantes
Profili a clip decorativi per profili di maniglie ante scorrevoli

Breite / largeur / larghezza
Tiefe / profondeur / profondita
Höhe / hauteur / altezza

1,5 cm
3,6 cm

220 cm
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3 x 

 4 x

Sie benötigen
Vous avez besoin de 
Avete bisogno di

für die Schrankbreite:
pour largeur de l‘armoire:
per larghezza dell‘ armadio:

303 cm

153 cm 203 cm 253 cm



Notizen
Notes
Note

Stellen Sie sich den Schrank ganz individuell nach Ihrem Geschmack 
und Ihren Bedürfnissen zusammen – unsere Wohnberater helfen Ihnen 
sehr gerne dabei.
Composez votre armoire de façon individuelle selon vos gôuts et vos 
besoins – nos ensembliers vous aideront très volontiers.
Componete l'armadio in modo individuale, secondo i vostri gusti e le 
vostre esigenze – i nostri consulenti saranno lieti di consigliarvi.

→
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Zubehör
Accessoires
Accessori
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Kleines Tablar verstellbar
Petit rayon réglable 
Ripiano piccolo regolabile 

4032918 20.– 5.–

Kleines Tablar verschraubbar 
(empfohlen über Schubladen und Wäschekörben) 
Petit rayon épais à visser 
(recommandé au-dessus des tiroirs et paniers à linge)
Ripiano piccolo fissabile a vite 
(raccomandato sopra cassetti e cesti per biancheria)

31714 24.– 5.–

Kleines Tablar Glas (Sicherheitsglas)
Petit rayon en verre (verre de sécurité)
Ripiano piccolo vetro (vetro di sicurezza)

58668 85.– 5.–

Kleine Komfortablage
Petite tablette de rangement 
Ripiano comfort piccolo

53455 107.– 5.–

Kleine Innenschublade
Petit tiroir intérieur
Cassetto interno piccolo

52796 119.– 5.–

Schubladenkorpus mit 3 kleinen Innenschubladen
Corps de tiroirs avec 3 petits tiroirs intérieurs
Cassettiera con 3 cassetti interni piccoli

52797 313.– 5.–

Kleine Innenschublade hoch
Petit tiroir intérieur élevé 
Cassetto interno piccolo alto

54342 132.– 5.–

Kleine Innenschublade mit Glasfront (Sicherheitsglas)
Petit tiroir intérieur avec face vitrée (verre de sécurité)
Cassetto interno piccolo con frontale in vetro (vetro di sicurezza)

58670 144.– 5.–

Zubehör
Accessoires
Accessori

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
48,4 cm

53 cm
1,6 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
48,4 cm

53 cm
2,2 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
48,4 cm

53 cm
2,2 cm
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm
51,5 cm

6,1 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

53 cm
15,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

53 cm
25 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 3 x 10 kg
48,4 cm

53 cm
50,4 cm

*

*

*

*

*

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

53 cm
15,5 cm

Zubehör ausgestattet mit Aluminiumgriff und / oder gedämpftem Selbsteinzug
Accessoires équipé avec poignée en aluminium et / ou fermeture automatique amortie
Accessori con maniglia in alluminio e / o chiusura automatica ammortizzata

*
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Kleine Innenschublade hoch mit Glasfront (Sicherheitsglas)
Petit tiroir intérieur élevé avec face vitrée (verre de sécurité)
Cassetto interno piccolo alto con frontale in vetro (vetro di sicurezza)

58674 157.– 5.–

Kleiner Hosenauszug
Petite tirette à pantalons
Portapantaloni estraibile piccolo

55990 144.– 5.–

Zusatzgriff alu für kleine Zubehörteile
Poignée additionnelle aluminium pour accessoires petit 
format 
Maniglia supplementare alluminio per accessori piccoli 

53886 25.– 0.–

Grosses Tablar verstellbar
Grand rayon réglable 
Ripiano grande regolabile 

4032959 29.– 5.–

Grosses Tablar verschraubbar 
(empfohlen über Schubladen und Wäschekörben) 
Grand rayon épais à visser 
(recommandé au-dessus des tiroirs et paniers à linge)
Ripiano grande fissabile a vite 
(raccomandato sopra cassetti e cesti per biancheria)

4032975 38.– 5.–

Grosses Tablar Glas (Sicherheitsglas)
Grand rayon en verre (verre de sécurité)
Ripiano grande vetro (vetro di sicurezza)

58662 113.– 5.–

Grosse Komfortablage
Grande tablette de rangement 
Ripiano comfort grande

53456 150.– 5.–

Grosse Innenschublade
Grand tiroir intérieur 
Cassetto interno grande

53451 163.– 5.–

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

53 cm
25 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm
51,5 cm

6,1 cm

*

*
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*

*

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

42,8 cm
3,2 cm
1,8 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

53 cm
15,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm
51,5 cm

6,1 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
98,7 cm

53 cm
1,6 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
98,7 cm

53 cm
2,2 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 40 kg
98,7 cm

53 cm
2,2 cm
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*

*

*

*
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Schubladenkorpus mit 3 grossen Innenschubladen
Corps de tiroirs avec 3 grands tiroirs intérieurs 
Cassettiera con 3 cassetti interni grandi

52798 375.– 5.–

Grosse Innenschublade hoch
Grand tiroir intérieur élevé 
Cassetto interno grande alto

54343 182.– 5.–

Grosse Innenschublade mit Glasfront (Sicherheitsglas)
Grand tiroir intérieur avec face vitrée (verre de sécurité)
Cassetto interno grande con frontale in vetro (vetro di sicurezza)

58655 188.– 5.–

Grosse Innenschublade hoch mit Glasfront (Sicherheitsglas)
Grand tiroir intérieur élevé avec face vitrée (verre de sécurité)
Cassetto interno grande alto con frontale in vetro (vetro di sicurezza)

58665 207.– 5.–

Grosser Hosenauszug
Grande tirette à pantalons
Portapantaloni estraibile grande

55991 194.– 5.–

Zusatzgriff alu für große Zubehörteile 
Poignée additionnelle aluminium pour accessoires grand 
format
Maniglia supplementare alluminio per accessori grandi

53887 32.– 0.–

Schubladenunterteilung klein
Séparation pour tiroir petit format
Suddivisione per cassetto piccolo

55634 44.– 5.–

Schubladenunterteilung gross
Séparation pour tiroir grand format 
Suddivisione per cassetto grande

55635 63.– 5.–

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 3 x 10 kg
98,7 cm

53 cm
50,4 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

53 cm
25 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

53 cm
25 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

   83,5 cm
3,2 cm
1,8 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

53 cm
15,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm
51,5 cm

6,1 cm

*

Zubehör
Accessoires
Accessori

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

80,5 cm
49 cm
7,9 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

39,5 cm
49 cm
7,9 cm

Zubehör ausgestattet mit Aluminiumgriff und / oder gedämpftem Selbsteinzug
Accessoires équipé avec poignée en aluminium et / ou fermeture automatique amortie
Accessori con maniglia in alluminio e / o chiusura automatica ammortizzata

*



27

Schrankeinbau 
Installation intermédiaire
Divisorio interno

4033155 85.– 5.–

Schrankeinbau mit Tablar klein, links und rechts montierbar
Installation intermédiaire avec petit rayon, 
plaçable gauche et droite
Divisorio interno con ripiano piccolo,
montaggio a sinistra o destra

2495 74.– 10.–

Schrankeinbau mit kleinem Tablar Glas, 
links und rechts montierbar
Installation intermédiaire avec petit rayon en verre, 
plaçable gauche et droite
Divisorio interno con ripiano piccolo vetro,
montaggio a sinistra o destra

2496 135.– 10.–

Kleine Innenschublade
Petit tiroir intérieur
Cassetto interno piccolo

5411522 69.– 5.–

Aufbewahrungsbox «medium» Terra
Boîte de rangement «medium» Terra
Contenitore portaoggetti «medium» Terra

56731 49.– 5.–

Aufbewahrungsbox «large» Terra
Boîte de rangement «large» Terra
Contenitore portaoggetti «large» Terra

56732 62.– 5.–

Kleine Kleiderstange
Petite tringle 
Asta appendiabiti piccola

4032991 7.– 5.–

Grosse Kleiderstange
Grande tringle 
Asta appendiabiti grande

4033015 8.– 5.–

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,7 cm
53 cm

146,5 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,4 cm
53 cm
85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,4 cm
53 cm
85 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
44 cm
49 cm
12 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza

max. 30 kg
47,7 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza

max. 30 kg
98 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
42 cm
51 cm
17 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
42 cm
51 cm
27 cm
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Anbaukleiderstange verstellbar
Tringle réglable, à monter
Asta appendiabiti componibile regolabile

53440 88.– 5.–

Kleiderlift 
(Montage nur im Element 100 cm)
Ascenseur à habits 
(Montage seulement dans l’élément 100 cm)
Lift per abiti (Montaggio solo nel elemento 100 cm)

55992 194.– 5.–

Wandkörbe (Set à 2 Stück)
Corbeilles murales (set à 2 pièces)
Cesti da parete (set da 2 pezzi)

53450 44.– 5.–

Grundelement zu Regalsystem
Elément de base pour système de rayonnage
Elemento di base per sistema di mensole

55631 28.– 5.–

Anbauelement zu Regalsystem
Elément d’adjonction pour système de rayonnage
Elemento componibile per sistema di mensole

55632 32.– 5.–

Tablar verstellbar zu Regalsystem
Rayon réglable pour système de rayonnage
Ripiano regolabile per sistema di mensole

55633 15.– 5.–

Türe abschliessbar zu Regalsystem
(links und rechts anschlagbar, nur bei Anbauelement 
montierbar)
Porte avec serrure pour système de rayonnage 
(plaçable gauche et droite, seulement pour élément 
d’adjonction)
Sportello con serratura per sistema di mensole
(incernierabile a sinistra o destra, solo per elemento 
componibile)

55993 63.– 5.–

Kleiderstange zu Regalsystem
Tringle à habits pour système de rayonnage
Asta appendiabiti per sistema di mensole

55994 8.– 5.–

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
33,4 cm

40 cm
30 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
33,4 cm

40 cm
32 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
31,6 cm

40 cm
1,9 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza

max. 30 kg
64,5 cm
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Zubehör
Accessoires
Accessori

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 15 kg
33 – 60 cm

49 cm
94 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 5 kg
48 cm
9,5 cm
11 cm

Belastung / charge / carico max. 10 kg
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Wäscheauszug
Tirette à linge
Portabiancheria estraibile

4033056 48.– 5.–

Einhängekorb
Panier à accrocher
Cesti appendersi

57171 28.– 5.–

Kleiner Wäschekorb
Petit panier à linge 
Cesto piccolo per biancheria

4033098 49.– 5.–

Grosser Wäschekorb (nur für Drehtürenschränke!)
Grand panier à linge (seulement pour armoires portes 
battantes!)
Cesto grande per biancheria (solo per armadi ad ante 
battenti!)

4033114 62.– 5.–

Schuhablage klein 
Petit rangement pour chaussures
Ripiano portascarpe piccolo

59506 53.– 5.–

Schuhablage gross
Grand rangement pour chaussures
Ripiano portascarpe grande

59507 73.– 5.–

Krawattenauszug
Tirette pour cravattes 
Portacravatte estraibile

53441 85.– 5.–
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
43,5 cm
50,5 cm
15,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
93,5 cm
50,5 cm
15,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
43,5 cm

51 cm
3 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 1,5 kg
44 cm
32 cm
16 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

31 cm
4,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

31 cm
4,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 2 kg
9 cm

45,5 cm
10,5 cm



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Zusatzspiegel
Miroir additionnel 
Specchio aggiuntivo

4033660 63.– 5.–

Aussenaufhänger ausziehbar (1–51 cm)
Suspension extérieure coulissante (1–51 cm)
Appendiabiti esterno estraibile (1–51 cm)

51091 49.– 5.–

Aussenaufhänger chromfarbig
Suspension extérieure couleur chrom
Appendiabiti esterno colore cromato

50983 57.– 5.–
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 15 kg
2 cm

26,5 cm
51 cm

Belastung / charge / carico max. 15 kg

Breite / largeur / larghezza  
Höhe / hauteur / altezza

37 cm
139 cm
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Zubehör
Accessoires
Accessori
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Grundset Innenbeleuchtung LED 100 cm mit Sensor
Set de base éclairage intérieur DEL 100 cm avec capteur 
Set di base illuminazione interna LED 100 cm con sensore

1417 188.– 5.–

Grundset Innenbeleuchtung LED 50 cm mit Sensor
Set de base éclairage intérieur DEL 50 cm avec capteur 
Set di base illuminazione interna LED 50 cm con sensore

1418 176.– 5.–

Anbauset Innenbeleuchtung LED 100 cm mit Sensor
(Max. 2 Anbausets pro Grundset anschliessbar)
Set d’adjonction éclairage intérieur DEL 100 cm avec capteur
(2 set d’adjonction max. raccordables par set de base)
Set componibile illuminazione interna LED 100 cm con 
sensore (max. 2 set componibili per set di base)

56736 125.– 5.–

Anbauset Innenbeleuchtung LED 50 cm mit Sensor
(Max. 2 Anbausets pro Grundset anschliessbar)
Set d’adjonction éclairage intérieur DEL 50 cm avec capteur
(2 set d’adjonction maximum raccordables par set de base)
Set componibile illuminazione interna LED 50 cm con sensore
(max. 2 set componibili per set di base)

56735 113.– 5.–

Grundset Aussenbeleuchtung
(inkl. Fussschalter, Verbindungskabel 150 cm)
Set de base éclairage extérieur
(incl. bouton à pied, cable de raccordement 150 cm)
Set di base illuminazione esterna
(incl. interruttore a pedale, cavo di collegamento 150 cm)

53872 125.– 5.–

Anbauset Aussenbeleuchtung
(max. 5 Anbausets pro Grundset, Verbindungskabel 150 cm) 
Set d’adjonction éclairage extérieur (max. 5 set d’adjonction 
par set de base, cable de raccordement 150 cm)
Set componibile illuminazione esterna (max. 5 set componibili 
per set di base, cavo di collegamento 150 cm)

53873 100.– 5.–
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Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,5 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,5 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,2 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,2 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

3,9 cm
23 cm
2,8 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

3,9 cm
23 cm
2,8 cm
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 Die Beleuchtungs-Sets sind geprüft und zertifiziert. Die Lichtquelle der Innenbeleuchtung hat die 
Energieeffizienzklasse D, Aussenbeleuchtung = Energieeffizienzklasse F.
Les sets d’éclairage sont testés et certifiés. L‘éclairage intérieur est avec une source lumineuse 
de classe d‘efficacité énergétique D, éclairage extérieurs avec classe F.
Set illuminazione sono collaudati e certificati. Illuminazione interna e di classe efficienza energe-
tica D, illuminazione esterna e classe efficienza energetica F.

→



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Tablar verstellbar zu Anbauelement 25 cm 
Rayon réglable pour élément d’adjonction 25 cm 
Ripiano regolabile per elemento componibile 25 cm

50712 15.– 5.–

Schrankauszug zu Anbauelement 25 cm
Extension coulissante pour élément d’adjonction 25 cm 
Elemento estraibile per elemento componibile 25 cm

51088 250.– 5.–

Zusatzkörbe zu Schrankauszug (Set à 2 Stk.)
Paniers supplémentaires pour extension coulissante
(set à 2 pcs.)
Cesti supplementari per elemento estraibile (set da 2 pz.)

50711 48.– 5.–

Zusatzschuhroste zu Schrankauszug (Set à 2 Stk.)
Paniers à chaussures supplémentaires pour extension 
coulissante (set à 2 pcs.)
Ripiani portascarpe supplementari per elemento estraibile
(set da 2 pz.)

51089 62.– 5.–

Schrankauszug zu Anbauelement 25 cm 
Extension coulissante pour élément d’adjonction 25 cm
Elemento estraibile per elemento componibile 25 cm

Zusatzkörbe zu Schrankauszug (Set à 2 Stk.)
Paniers supplémentaires pour extension coulissante 
(set à 2 pcs.)
Cesti supplementari per elemento estraibile (set da 2 pz.)

1 x 51088

2 x 50711

346.– 15.–

Schrankauszug zu Anbauelement 25 cm
Extension coulissante pour élément d’adjonction 25 cm
Elemento estraibile per elemento componibile 25 cm

Zusatzschuhroste zu Schrankauszug (Set à 2 Stk.)
Paniers à chaussures supplémentaires pour extension 
coulissante (set à 2 pcs.)
Ripiani portascarpe supplementari per elemento estraibile 
(set da 2 pz.)

1 x 51088

2 x 51089

374.– 15.–

Öffnungs- und Schliessungsdämpfer für Schrankauszug
Amortisseur de fermeture et ouverture pour extension coulissante
Ammortizzatore di chiusura e apertura per elemento estraibile

58657 63.– 5.–

Zubehör
Accessoires
Accessori

Einbau in Element 25 cm
Elément d’adjonction 25 cm
Elemento componibile 25 cm
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
23,2 cm

53 cm
1,6 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 5 kg
21 cm
44 cm
12 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 5 kg
21 cm
44 cm

27,5 cm
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Tablar verstellbar zu Eckelement
Rayon réglable pour élément d’angle
Ripiano regolabile per elemento angolare

50723 75.– 5.–

Kleiderstange zu Eckelement (Montage unter Ecktablar) 
Tringle pour élément d’angle (montage sous rayon d’angle)
Asta appendiabiti per elemento angolare 
(montagio sotto il ripiano angolare)

31717 10.– 5.–

Drehkreuz zu Eckelement
Penderie rotative pour élément d’angle
Base a croce girevole per elemento angolare

50726 125.– 5.–

Drehkorb zu Eckelement
Panier rotatif pour élément d’angle
Cesto girevole per elemento angolare

50725 157.– 5.–

Tablar verschraubbar zu Eckelement 2-türig
Rayon à visser pour élément d’angle 2-portes
Ripiano fissabile a vite per elemento angolare 2-ante

5411527 119.– 5.–

Kleiderstangen zu Eckelement (Montage unter Ecktablar) 
Tringles pour élément d’angle (montage sous rayon d’angle)
Asta appendiabiti per elemento angolare 2-ante
(montagio sotto il ripiano angolare)

5411528 17.– 5.–

Zubehör
Accessoires
Accessori

Zubehör
Accessoires
Accessori

Einbau in Eckelement
Elément d'adjonction d'angle
Elemento componibile angolare

Einbau in Eckelement 2-türig
Elément d'adjonction d'angle 2-portes
Elemento componibile angolare 2-ante
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
91,5/91,5 cm

2,2 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
99,1/106,6 cm

2,2 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza

max. 20 kg
86,8 cm

Belastung / charge / carico max. 20 kg

Belastung / charge / carico
Höhe / hauteur / altezza
Ø

max. 30 kg
135 cm

70 cm

Belastung / charge / carico
Höhe / hauteur / altezza
Ø

max. 20 kg
16,5 cm

83 cm
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Nizza
Korpus mit Kurztiefe und Zubehör

Corps avec profondité courte et accessoires
Strutture con profondità corta e accessori



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione
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Banc 58712
187.–

5410981
187.– 30.–

Banc 58710
224.–

5410980
224.– 60.–

Banc 1989
368.–

3176
368.– 90.–

Banc 1990
406.–

3177
406.– 120.–

Banc 1991
550.–

3178
550.– 150.–

Banc 1992
588.–

3179
588.– 180.–

Korpusse für Drehtürenschränke mit Kurztiefe
Corps pour armoires portes battantes avec profondité courte
Struttura per armadio ad ante battenti con profondità corta

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

52 cm

102 cm

153 cm

203 cm

253 cm

303 cm

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

37,5 cm
220 cm Se
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Novaschwarz
Novanoir
Novanero

*Nur Aussenseiten Premiumweiss 
*Seulement les côtés en blanc premium 
*Solo lati esterni in bianco premium 
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Banc 58710
224.–

5410980
224.– 60.–

Banc 58712
187.–

5410981
187.– 30.–

Banc 58714
182.–

57200
182.– 60.–

Banc 58711
144.–

57201
144.– 30.–

Elemente für Drehtürenschränke mit Kurztiefe
Eléments pour armoires portes battantes avec profondité courte
Elementi per armadi ad ante battenti con profondità corta

Anbauelement, 2-türig
Elément d’adjonction, 2-portes
Elemento componibile, 2-ante

Grundelement, 1-türig
Elément de base, 1-porte
Elemento di base, 1-anta

Grundelement, 2-türig
Elément de base, 2-portes
Elemento di base, 2-ante

Anbauelement, 1-türig
Elément d’adjonction, 1-porte
Elemento componibile, 1-anta

101,9 cm

Drehtüren und Griffe siehe Seiten 8 – 11
Portes battantes et poignées voir pages 8 – 11
Ante battenti e maniglie vedi pagina 8 – 11

→

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

37,5 cm
220 cm

100,6 cm

50,3 cm

51,6 cm
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Novaschwarz
Novanoir
Novanero

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*

*Nur Aussenseiten Premiumweiss 
*Seulement les côtés en blanc premium 
*Solo lati esterni in bianco premium 



Livraison 120.– / trajet
Lieferung 120.– / Anfahrt

Consegna 120.– / a destinazione

38

Banc 1994
606.–

3184
606.– 90.–

Banc 1995
719.–

3185
719.– 120.–

Banc 1996
875.–

3186
875.– 150.–

Banc 1997
1'126.–

3187
1'126.– 180.–

Korpus für Schwebetürenschränke mit Kurztiefe (mit Montageset)
Corps pour armoires portes coulissantes avec profondité courte (avec set de ferrure)
Struttura per armadio ad ante scorrevoli con profondità corta (con set di montagio)

Paneelen und Deko-Aufclipprofile siehe Seiten 18 – 20
Panneaux et clips décoratifs voir pages 18 – 20
Pannelli e profili a clip decorativi vedi pagina 18 – 20

→

Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

46 cm
220 cm Se
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Novaschwarz
Novanoir
Novanero

153 cm

 

203 cm

 

253 cm

 

303 cm

 

100 50

100 100

100

100 100 100

100 50

Finden Sie weitere Schrankbreiten auf unserem Plantool.
Trouvez d’autres largeurs sur notre programme de planification.
Trovate altre larghezze nel programma di pianificazione.

Premiumweiss*
Blanc premium*
Bianco premium*
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Zubehör für Schränke mit Kurztiefe
Accessoires pour armoires avec profondité courte
Accessori per armadi con profondità corta

Kleines Tablar verschraubbar 
(empfohlen über Schubladen) 
Petit rayon épais à visser 
(recommandé au-dessus des tiroirs)
Ripiano piccolo fissabile a vite 
(raccomandato sopra cassetti)

57205 20.– 5.–

Grosses Tablar verschraubbar 
(empfohlen über Schubladen)
Grand rayon épais à visser 
(recommandé au-dessus des tiroirs)
Ripiano grande fissabile a vite 
(raccomandato sopra cassetti)

57208 33.– 5.–

Kleine Innenschublade 
Petit tiroir intérieur
Cassetto interno piccolo

57203 107 5.–

Grosse Innenschublade 
Grand tiroir intérieur 
Cassetto interno grande

57202 132 5.–

Schrankeinbau
Installation intermédiaire
Divisorio interno

57206 75.– 5.–

Kleiderstange ausziehbar
Tringle coulissante
Stanga appendiabiti estraibile

57204 19.– 5.–
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

34 cm
13 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

34 cm
13 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
48,4 cm
34,5 cm

2,2 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 20 kg
98,7 cm
35,5 cm

2,2 cm
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Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
4 cm

31 cm
6 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,7 cm
35,5 cm

145,8 cm
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Lieferung 120.– / Anfahrt
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Schuhablage klein 
Petit rangement pour chaussures
Ripiano portascarpe piccolo

59506 53.– 5.–

Schuhablage gross
Grand rangement pour chaussures
Ripiano portascarpe grande

59507 73.– 5.–

Einhängekorb
Panier à accrocher
Cesto da appendere

57171 28.– 5.–

Dämpfer für Drehtüren (1 Dämpfer pro Türe, 2 Stk. bei Glas- 
und Spiegeltüren empfohlen)
Amortisseur de fermeture pour portes battantes 
(1 amortisseur par porte, 2 pcs. recommandés sur portes verre et miroir)
Ammortizzatore di chiusura per ante battenti (1 ammortizzatore 
per anta, 2 ammortizzatori raccomandati su ante vetro o specchio)

52136 13.– 5.–

Dämpfer für die linke und rechte Türe vom Schwebetüren-
schrank (Set à 2 Stück)
Amortisseurs de fermeture pour la porte gauche et droite 
de l’armoire portes coulissantes (set à 2 pièces)
Ammortizzatori di chiusura per anta sinistra e destra dell' 
armadio ad ante scorrevoli (set da 2 pezzi)

57194 113.– 5.–

Dämpfer für die mittlere Türe vom Schwebetürenschrank
Amortisseur de fermeture pour la porte au milieu de l’armoire 
portes coulissantes
Ammortizzatore di chiusura per anta centrale di armadio 
ad ante scorrevoli

57195 113.– 5.–

Öffnungsdämpfer für Schwebetürenschrank 2-türig
Amortisseur d’ouverture pour armoire portes 
coullisantes 2-portes
Ammortizzatore di apertura per armadio 2 ante scorrevoli

58679 50.– 5.–

2 Öffnungsdämpfer für Schwebetürenschrank 3-türig
2 Amortisseurs d’ouverture pour armoire portes 
coullisantes 3-portes
2 ammortizzatori di apertura per armadio 3 ante scorrevoli

58683 88.– 5.–

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
48,4 cm

31 cm
4,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 10 kg
98,7 cm

31 cm
4,5 cm

Belastung / charge / carico
Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

max. 1,5 kg
44 cm
32 cm
16 cm
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Accessoires pour armoires avec profondité courte
Accessori per armadi con profondità corta
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Zusatzspiegel
Miroir additionnel 
Specchio aggiuntivo

4033660 63.– 5.–

Grundset Innenbeleuchtung LED 100 cm mit Sensor
Set de base éclairage intérieur DEL 100 cm avec capteur 
Set di base illuminazione interna LED 100 cm con sensore

1417 188.– 5.–

Grundset Innenbeleuchtung LED 50 cm mit Sensor
Set de base éclairage intérieur DEL 50 cm avec capteur 
Set di base illuminazione interna LED 50 cm con sensore

1418 176.– 5.–

Anbauset Innenbeleuchtung LED 100 cm mit Sensor
(Max. 2 Anbausets pro Grundset anschliessbar)
Set d’adjonction éclairage intérieur DEL 100 cm avec capteur
(2 set d’adjonction max. raccordables par set de base)
Set componibile illuminazione interna LED 100 cm con 
sensore (max. 2 set componibili per set di base)

56736 125.– 5.–

Anbauset Innenbeleuchtung LED 50 cm mit Sensor
(Max. 2 Anbausets pro Grundset anschliessbar)
Set d’adjonction éclairage intérieur DEL 50 cm avec capteur
(2 set d’adjonction maximum raccordables par set de base)
Set componibile illuminazione interna LED 50 cm con sensore
(max. 2 set componibili per set di base)

56735 113.– 5.–

Grundset Aussenbeleuchtung
(inkl. Fussschalter, Verbindungskabel 150 cm)
Set de base éclairage extérieur
(incl. bouton à pied, cable de raccordement 150 cm)
Set di base illuminazione esterna
(incl. interruttore a pedale, cavo di collegamento 150 cm)

53872 125.– 5.–

Anbauset Aussenbeleuchtung
(max. 5 Anbausets pro Grundset, Verbindungskabel 150 cm) 
Set d’adjonction éclairage extérieur (max. 5 set d’adjonction 
par set de base, cable de raccordement 150 cm)
Set componibile illuminazione esterna (max. 5 set componibili 
per set di base, cavo di collegamento 150 cm)

53873 100.– 5.–

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,5 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

98,5 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,2 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

48,2 cm
3 cm

1,85 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

3,9 cm
23 cm
2,8 cm

Breite / largeur / larghezza 
Tiefe / profondeur / profondità 
Höhe / hauteur / altezza

3,9 cm
23 cm
2,8 cm

Breite / largeur / larghezza  
Höhe / hauteur / altezza

37 cm
139 cm
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Nachttische und Kommoden
Tables de nuit et commodes
Comodini e comò

Atlantide
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Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

3165
175.– ¹

3166
237.– ¹

3167
324.– ²

3169
387.– ²

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

2741
175.– ¹

2743
237.– ¹

3168
324.–² 

2747
387.–² 

¹ Service et montage: 20.–
¹ Service und Montage: 20.–

¹ Servizio e montaggio: 20.–
² Service et montage: 40.–
² Service und Montage: 40.–

² Servizio e montaggio: 40.–

Korpus für Nachttische und Kommoden
Corps pour tables de nuit et commodes
Struttura per comodini e comò

1.

Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5410930
38.–

5410934
50.– 0.–

Glas Weiss
Verre blanc
Vetro bianco

5410929
75.–

5410933
113.– 0.–

Glas «Bianco» matt
Verre «Bianco» mat 
Vetro «Bianco» opaco

5410927
75.–

5410931
113.– 0.–

Glas Hellgrau matt
Verre gris clair mat
Vetro grigio chiaro opaco

5410446
75.–

5410447
113.– 0.–

Glas «Rose Quartz» matt
Verre «Rose Quartz» mat
Vetro «Rose Quartz» opaco

51296
75.–

51372
113.– 0.–

Glas Nougat matt
Verre nougat mat
Vetro nougat opaco

5410928
63.–

5410932
113.– 0.–

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

51301
38.–

51373
50.– 0.–

Wildeichenfurnier Natur, lackiert, bianco
Chêne noueux plaqué nature, vernie, bianco
Impiallacciato rovere nodoso naturale, laccato, bianco

51303
125.–

51374
200.– 0.–
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Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Abdeckplatten
Plaque de recouvrement
Piano di copertura

2.

Tiefe / profondeur / profondità 43 cm

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

45 cm

42
 c

m

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

45 cm

65
 c

m

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

90 cm

87
 c

m

45 cm

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

87
 c

m

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
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Premiumweiss
Blanc premium
Bianco premium

5410938
25.–

5410942
38.–

5410953
57.–

5410954
75.– 0.–

Glas Weiss
Verre blanc
Vetro bianco

5410937
75.–

5410941
100.–

5410950
144.–

5410951
213.– 0.–

Glas «Bianco» matt
Verre «Bianco» mat 
Vetro «Bianco» opaco

5410935
75.–

5410939
100.–

5410945
144.–

5410946
213.– 0.–

Glas Hellgrau matt
Verre gris clair mat
Vetro grigio chiaro opaco

5410442
75.–

5410443
100.–

5410947
144.–

5410445
213.–

0. –

Glas «Rose Quartz» matt
Verre «Rose Quartz» mat
Vetro «Rose Quartz» opaco

51170
75.–

51417
100.–

5410943
144.–

51216
213.– 0.–

Glas Nougat matt
Verre nougat mat
Vetro nougat opaco

5410936
75.–

5410940
100.–

5410948
144.–

5410949
213.– 0.–

Novaschwarz
Novanoir
Novanero

51171
25.–

51175
38.–

5410952
57.–

51259
75.– 0.–
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Fronten für Schubladen (Sets)
Façades pour tiroirs (set)
Frontali per cassetti (set)

3.

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Griffe siehe nächste Seite
Poignées voir page suivant
Maniglie vedi pagina successiva

→

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
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Edelstahlfarbig, L 11 cm
Couleur acier fin, l 11 cm
Colore acciaio inox, l 11 cm

2748
26.–

2749
39.–

2750
52.–

2750
52.– 0.–

Schwarz matt, L 11 cm
Noir mat, l 11 cm
Nero opaco, l 11 cm

2757
26.–

2758
39.–

2759
52.–

2759
52.– 0.–

Gold matt, L 11 cm
Or mat, l 11 cm
Oro opaco, l 11 cm

3324
26.–

3325
39.–

3326
52.–

3326
52.– 0.–

Edelstahlfarbig, L 36,7 cm
Couleur acier fin, l 36,7 cm
Colore acciaio inox, l 36,7 cm

2752
50.–

2753
75.–

2754
100.–

2754
100.– 0.–

Schwarz matt, L 36,7 cm
Noir mat, l 36,7 cm
Nero opaco, l 36,7 cm

2761
50.–

2762
75.–

2763
100.–

2763
100.– 0.–

Gold matt, L 36,7 cm
Or mat, l 36,7 cm
Oro opaco, l 36,7 cm

3327
50.–

3328
75.–

3329
100.–

3329
100.– 0.–

Edelstahlfarbig, L 81,7 cm
Couleur acier fin, l 81,7 cm
Colore acciaio inox, l 81,7 cm

2756
152.– 0.–

Schwarz matt, L 81,7 cm
Noir mat, l 81,7 cm
Nero opaco, l 81,7 cm

2765
152.– 0.–

Gold matt, L 81,7 cm
Or mat, l 81,7 cm
Oro opaco, l 81,7 cm

3330
152.– 0.–
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Griffe-Sets
Set de poignées
Set di maniglie

4.

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
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Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

3165
175.–

5410930
38.–

5410938
25.–

2748
26.– (20.–) 264.–
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Korpus und Front Premiumweiss, Abdeckplatte Premiumweiss, Griffe edelstahlfarbig, L 11 cm
Corps et façade blanc premium, plaque de recouvrement blanc premium, poignées couleur acier fin, l 11 cm 
Struttura e frontale bianco premium, piano di copertura bianco premium, maniglie acciaio inox, l 11 cm

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

1. 2.
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

3.
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

4.
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

2743
237.–

51301
38.–

51175
38.–

3325
39.– (20.–) 352.–
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Korpus, Front und Abdeckplatte Novaschwarz, Griffe Gold matt, L 11 cm
Corps, façade et plaque de recouvrement novanoir, poignées or mat, l 11 cm 
Struttura, frontale et piano di copertura Novanero, maniglie oro opaco , l 11 cm

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

3168
324.–

5410928
63.–

5410948
144.–

2763
100.– (40.–) 631.–
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Korpus Novaschwarz, Abdeckplatte und Front Glas Nougat matt, Griffe Schwarz matt, L 37 cm
Corps novanoir, plaque de recouvrement et façade verre nougat mat, poignées noir mat, l 37 cm 
Struttura Novanero, piano di copertura e frontale vetro nougat opaco, maniglie nero opaco , l 37 cm

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

3169
387.–

51374
200.–

5410946
213.–

2756
152.– (40.–) 952.–
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Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10
Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Typ 1

Typ 2

Typ 3

Typ 4

Typ 5

Typ 6

Typ 7

Typ 8

Typ 10

Typ 9

Kommoden 1-10

Korpus Premiumweiss, Abdeckplatte Wildeichenfurnier, Front Glas «Bianco» matt, Griffe edelstahlfarbig, L 82 cm
Corps blanc premium, plaque de recouvrement chêne noueux plaqué, façade verre «bianco» mat, poignées couleur acier fin, l 82 cm 
Struttura bianco premium, piano di copertura impiallac. rovere nodoso, frontale vetro bianco opaco, maniglie acciaio inox, l 82 cm

Planungsbeispiele
Exemples de planifications 
Esempi di pianificazione
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Produktinformationen Nachttische und Kommoden 
Informations tables de nuit et commodes
Informazioni per comodini e comò

– Korpusinnenfarbe Premiumweiss
– Mit runden, höhenverstellbaren schwarzen Möbelfüssen ausgestattet (H 1.8 cm)
– Rückwandverbinder für mehr Stabilität
– Die Schubladen haben Unterflurauszug mit Selbsteinzug und Dämpfung
– Die Schubladen haben 2 unterschiedliche Höhen: 
   die oberste Schublade hat Höhe 1, alle jeweils darunterliegenden Schubladen haben Höhe 2

– La face intérieure des meubles d’appoint est en blanc premium
– Les pieds de meubles sont réglables en hauteur pour compenser les petites inégalités du sol
– Le raccord de la paroi arrière permet de rendre les commodes et tables de nuit plus stables
– Les tiroirs sont équipés de coulisses invisibles et d’un amortisseur de fermeture
– Les commodes et tables de nuit se composent de deux hauteurs de tiroirs différentes: 
   Hauteur 1 = 17,5 cm, Hauteur 2 = 22,0 cm

– Lato interno della struttura in colore bianco premium
– Con piedini tondi neri, regolabili in altezza
– Fermaschienali per garantire una maggiore stabilità
– Cassetti dotati di guide con montaggio invisibile e meccanismo di chiusura ammortizzata
– Cassetti con 2 altezze differenti:
   Cassetto superiore = altezza 1, tutti i cassetti sottostanti = altezza 2

H
 1

H
 2 Höhe / hauteur / altezza 1 = 17.5 cm

Höhe / hauteur / altezza 2 = 22.0 cm

H
 2



Notizen
Notes
Note

Stellen Sie sich die Kommoden oder Nachttische ganz individuell nach 
Ihrem Geschmack und Ihren Bedürfnissen zusammen – unsere 
Wohnberater helfen Ihnen sehr gerne dabei.
Composez vos commodes ou tables de nuit de façon individuelle selon 
vos gôuts et vos besoins – nos ensembliers vous aideront très 
volontiers.
Componete i vostri comò o comodini in modo individuale, secondo i 
vostri gusti e le vostre esigenze – i nostri consulenti saranno lieti di 
consigliarvi.

→







Preisliste gültig ab 1. Januar 2022
Liste de prix valable à partir du 1er janvier 2022
Listino prezzi valido a partire dal 1˚ gennaio 2022

– Das multifunktionale, mitnahmegerechte Elementschrank-System für Dreh- und Schwebetüren
– Hergestellt aus hochverdichteten, güteüberwachten Möbelspanplatten, Qualitätsgrad E1
– Korpus in 4 verschiedenen Farben
– 5 Jahre Qualitätsgarantie (normaler Gebrauch)
– Die vormontierten Beschläge erlauben eine leichte und schnelle Montage und Demontage
– Das Zubehör für Dreh- und Schwebetüren kann individuell eingebaut werden
– Die rechte Aussenseite des Grundelementes wird immer zur Aussenseite des letzten Anbauelementes
– Die Schränke werden zerlegt in Paketen angeliefert, die durch eine Verpackung aus PE-Folie und 
   Styropor-Schutzkanten oder Karton geschützt sind
– Die Beleuchtungs-Sets sind geprüft und zertifiziert
– Die Verpackung kann rezykliert oder umweltgerecht entsorgt werden.
– Änderung in Preis, Konstruktion und Ausführung vorbehalten

– Le système d’armoires par éléments pour portes battantes et portes coulissantes
   est un système à fonction multiples, prêt à emporter
– Fabriqué en panneaux agglomérés de haute densité à qualité contrôlée, classe d’emission E1
– Corps en 4 couleurs différentes
– Garantie de qualité de 5 ans (utilisation normale)
– Les ferrures prémontées permettent un montage et démontage facile et rapide
– Les accessoires pour armoires portes battantes et coulissantes peuvent individuellement être mis en place
– Le côté extérieur de l’élément de base devient toujours le côté du dernier élément d’adjonction
– Les armoires sont livrées démontées. Les colis sont emballés en polyéthylène à pellicule rétractable.  
   Protection des bordures avec du polystyrène ou du carton
– Les set d’éclairage sont approuvés et certifiés
– L’emballage peut être récyclé ou détruit tout en respectant l’environnement
– Sous réserve de changement de prix, de construction et d’exécution

– Il sistema d’armadi ad elementi componibili per ante battenti e ante scorrevoli è un 
   sistema multifunzionale, pronto al ritiro
– Fabbricato con truciolato ad alta densità di qualità controllata, norma E1
– Struttura in 4 colori differenti
– 5 anni di garanzia di qualità (uso normale)
– Le ferramenta premontate consentono il montaggio e smontaggio facile e rapido
– Gli accessori per armadi ad ante battenti ed ante scorrevoli possono essere integrati singolarmente
– La parete laterale destra dell’elemento base viene utilizzata sempre come parete laterale conclusiva 
   dell’ultimo elemento componibile
– Gli armadi vengono consegnati smontati, suddivisi in pacchetti imballati con cartone oppure pellicola in 
   polietilene e protezione angolare in polistirolo
– I set d’illuminazione sono collaudati e certificati
– L’imballaggio può essere riciclato oppure smaltito in maniera ecologicamente corretta
– Ci riserviamo il diritto di modifiche di prezzo, di costruzione e d’esecuzione

Informationen
Informations
Informazioni
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